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Cleaning
Clean with a clean, damp cloth and mild soap. 
Can be wiped off with ethanol.

Product information
Produced from 100% polyurethane on a 
wooden board. Complies with EN71-3, EN71-
18 & EN71-19.

Reinigung 
Kann mit einem sauberen, feuchten Tuch 
und milder Seife gereinigt werden. Kann mit 
Äthanol abgewischt werden.

Produkt Information
Hergestellt aus 100% Polyurethan auf einem 
Holzbrett. Erfüllt die Europäische Standard 
EN71-3, EN71-18 & EN71-19.

Nettoyage
Nettoyer avec un chiffon propre et humide. 
Essuyer si necéssaire avec de l’éthanol. 

Information du produit
Produit à partir de 100% polyuréthane sur une 
planche de bois. Conforme à la norme euro-
péenne EN71-3, EN71-18 & EN71-19.

Limpieza 
Limpiar con un trapo limpio, húmedo y ligera-
mente jabonoso. Puede limpiarse con etanol.

Información del Producto
Producido a partir de 100% poliuretano sobre 
una tabla de madera. Cumple con la norma 
europea EN71-3, EN71-18 y EN71-19.

Rengöring
Rengör med en ren, fuktig trasa och mild tvål. 
Kan torkas bort med etanol.

Produktinformation
Tillverkad av 100 % polyuretan på en träskiva. 
Uppfyller kraven i EN71-3, EN71-18 och 
EN71-19.

Changing Mat Matty™

Wickelkissen Matty™

Coussin à langer Matty™

Cambiador Matty™

Skötbädd Matty™

WARNING  
Fall hazard: To prevent death or serious 
injury, always keep child within arm’s 
reach. Always place the changing mat 
on an even surface for best safety.

WARNUNG 
Absturzgefahr: Um den Tod oder schwere 
Verletzungen zu vermeiden, behalten Sie Ihr 
Kind immer in Reichweite. Legen Sie immer 
das Wickelkissen auf eine ebene Fläche für
die beste Sicherheit.

MISE EN GARDE  
Risque de chute: Pour prévenir des 
blessures sérieuses ou mortelles, ne laissz 
jamais l’enfant sans surveillance. Toujours 
placer le coussin à langer sur une surface 
plane pour une meillure sécurité.

ADVERTENCIA
Caída de peligros:  Para evitar la muerte o
lesiones graves, mantenga siempre el niño
alcance de la mano. Siempre coloque el
cambiador sobre una superficie plana para 
la mejor seguridad.

VARNING
Fallrisk: Håll alltid barnet inom arms räck-
håll för att förhindra dödsfall eller allvarliga 
skador. Placera alltid skötbädden på en plan 
yta för bästa säkerhet.
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Czyszczenie
Czyścić czystą, wilgotną szmatką i łagodnym 
mydłem. Można przemyć etanolem.
Informacje o produkcie
Wyprodukowany w 100% z poliuretanu, na 
desce drewnianej. Spełnia wymagania normy 
EN71-3, EN71-18 i EN71-19.

Pulizia  
Pulire con un panno pulito e umido utilizzando 
un detergente neutro. Può essere pulito con alcol.

Informazioni sul prodotto 
Prodotta al 100% in poliuretano su una tavola di 
legno. Conforme alla norma EN71-3, EN71-18 & 
EN71-19 europea.

Schoonmaken 
Reinigen met een schone, vochtige doek en 
milde zeep. Mag afgeveegd worden met ethanol.

Product informatie 
Gemaakt van 100% polyurethaan op een 
houten plank. Voldoet aan de Europese norm 
EN71-3, EN71-18 en EN71-19.

Rengøring 
Rengøres med en ren, fugtig klud og mild sæbe. 
Kan aftørres med ethanol.

Produktinformation
Produceret af 100% polyuretan på en træplade. 
Overholder EU standard EN71-3, EN71-18 & 
EN71-19.

Rengjøring
Rengjør med en ren, fuktig klut og mild såpe. 
Kan tørkes av med etanol.

Produktinformasjon
Produsert av 100 % polyuretan på en treplate. 
Samsvarer med EN71-3, EN71-18 og EN71-19.

Mata do przewijania 
Matty™

Fasciatoio Matty™

Verschoonmat Matty™

Puslepuden Matty™

Stelleputen Matty™

UWAGA   
Ryzyko upadku: Aby zapobiec śmierci 
lub poważnym obrażeniom, nie zos-
tawiaj dziecka bez opieki. Dla pełnego 
bezpieczeństwa matę do przewijania umi-
eszczaj wyłącznie na równej powierzchni.

AVVERTIMENTO  
Autunno pericolo: Per prevenire la morte
o lesioni gravi, sempre tenere il bambino a
portata di mano. Posizionare sempre il 
fasciatoio su una superficie piana per la 
migliore sicurezza.

WAARSCHUWING  
Val gevaar:  Om fataal of ernstig letsel te
voorkomen, altijd het kind binnen hand-
bereik houden. Plaats de verschoonmat 
altijd op een vlakke ondergrond voor de 
hoogste veiligheid.

ADVARSEL 
Fare for fald:  For at undgå dødsfald 
eller alvorlig personskade, hold altid 
barnet inden for rækkevidde. Anbring 
altid puslepuden på en jævn overflade 
for bedste sikkerhed.

 ADVARSEL
Fallfare: For å forhindre død eller alvor-
lig skade må barnet alltid holdes in-
nenfor en armlengdes avstand. Plasser 
alltid stellematten på en jevn overflate 
for best mulig sikkerhet.
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Leander A/S 
Georg Jensens Vej 8 
8600 Silkeborg 
Denmark 

leander@leander.com 

www.leander.com

清潔
用乾淨的濕布和溫和的肥皂清潔。 可以用乙
醇擦拭。
產品資訊
採用100%聚氨酯製成於木板上。 符合 
EN71-3、EN71-18 和 EN71-19。

การทำ�ความสะอาด
ทำ�ความสะอาดด้วยผ้าสะอาดชุบน้ำ�หมาดๆ และสบู่
อ่อน สามารถเช็ดทำ�ความสะอาดด้วยเอทานอลได้
ข้อมูลผลิตภัณฑ์
ผลิตจากโพลียูรีเทน 100% บนแผ่นไม้ เป็นไปตาม
มาตรฐาน EN71-3, EN71-18 และ EN71-19

清掃
清潔で湿らせた布と中性洗剤を使って拭いて
ください。エタノールで拭き取ることができ
ます。
製品情報
ポリウレタン、MDF。EN71-3、EN71-18、
EN71-19に適合。

換尿布墊 Matty™

แผ่นรองเปล่ียนผ้าอ้อม 
Matty

Matty™チェンジン
グマット

警告
跌倒危險： 為防止死亡或重傷，請務必
將兒童保持在伸手可及的範圍內。 為
安全起見，必須將尿布墊放置於平坦的
表面上。

คำ�เตือน
ระวังตก : ควรดูแลเด็กให้อยู่ในระยะท่ีเอ้ือมถึงเสมอ 
เพ่ือป้องกันอันตรายท่ีถึงแก่ชีวิต หรือได้รับบาดเจ็บ
สาหัสและควรวางแผ่นรองเปล่ียนผ้าอ้อมน้ีบนพ้ืน
เรียบ เพ่ือความปลอดภัยสูงสุด

警告
転倒の危険：死亡事故または深刻なケガを防
ぐために、使用中はお子様から離れないでく
ださい。
安全性を最大限に高めるために、交換マット
は常に平らな面に置いてください。
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DO NOT
LEAVE CHILD 
UNATTENDED

KEEP AWAY
FROM FIRE

CAN BE WIPED 
OFF WITH 
ETHANOL


